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15 .) Rodenberg S. 218 Z. 30 fehlen die Worte in publico in den 
ungeordneten Sammlungen M, P 5, Po, T 1, W 4, Wi.

16 .) Rodenberg S. 218 Z. 33 folgt auf defertur der Zusatz per 
ecclesiam in zahlreichen Summa-Handschriften (3, 4, 8—12, 16—18, 23, 
26, 28, 32—34, 37, 39, 42—46, 48—51, 53—55, 57, 59, 60, 62). Dem 
Registertext folgen alle ungeordneten Sammlungen und die Handschriften 
1, 5—7, 14, 20, 24, 25, 31, 35, 40, 41, 47, 58, 61, 63.

17 .) Rodenberg S. 218 Z. 37 postea ist in einigen ungeordneten 
Sammlungen (B, T 1, W 4, Wi) und in fast allen Summa-Handschriften 
(mit Ausnahme von 1, 6, 7, 25, 31, 41, 61) durch postmodum ersetzt.

18 .) Rodenberg S. 218 Z. 43: statt hostibus (so B, E, M, P 5, Po, 
RI, R2, T 1, To, W 3, Wi und Nr. 31, 61) haben die ungeordneten 
Sammlungen A, F, L, Ox, W 3 und die Summa-Handschriften 1, 5—7, 
20, 25, 35, 40, 41, 47, 54, 60, 63 das schlechtere aditus; 8, 10, 11, 16—18, 
23, 28, 33, 34, 39, 42, 43, 45, 46, 49, 51, 53, 55, 60, 61 lesen ei aditus, 
57 hat nur ei, 14 ei etiam aditus, 4, 9, 12, 37, 44, 48, 50, 62 aditus et, 
in 32 fehlt hostibus ersatzlos, 3 bietet die Doppellesart hostibus aditus.

19 .) Rodenberg S. 219 Z. 3 utcumque steht in fast allen unge­
ordneten Sammlungen und in den Summa-Handschriften 5, 6, 20, 25, 
35, 40, 41, 47, 48, 58, 63. Die ungeordnete Sammlung L und die Hand­
schriften 1, 7, 31, 61 haben stattdessen die sinnlose Verlesung utrumque, 
18 hat sub. In den meisten Summa-Handschriften fehlt utcumque jedoch 
gänzlich, und zwar in 3, 4, 8—12, 14, 16, 17, 23, 26, 28, 32—34, 37, 39, 
42—46, 49—51, 53—55, 57, 59, 60, 62.

20 .) Rodenberg S. 219 Z. 30 lassen B und zahlreiche Summa­
Handschriften (3, 4, 8—12, 14, 16, 17, 23, 26, 28, 32—34, 37, 39, 42, 
43,45,46,48—51, 53—55, 57—60, 62) auf debeat noch alium bzw. eam 
(so 31, 35, 41) folgen. Alle anderen ungeordneten Sammlungen und die 
Handschriften 1, 5—7, 20, 25, 40, 47, 61, 63 haben diesen Zusatz nicht.

21 .) Rodenberg S. 219 Z. 39 sanguinis ist ersetzt durch nominis 
in A, F, L, Ox, W3 und in 1, 5—7, 14, 17, 20, 25, 31, 35, 40, 41, 47, 
58, 61. Die Sammlung R 1 stellt zur Wahl: sanguinis vel nominis. In 
E fehlt die Stelle; nominis et sanguinis ist am Rande nachgetragen. Alle 
Summa-Handschriften mit Ausnahme der oben genannten und der 
Nr. 63, wo das Wort fehlt, haben nominis et sanguinis.

22 .) Rodenberg S. 220 Z. 1 sind die Worte quid nobis apud 
Ferentinum in vielen Handschriften umgestellt; sie folgen erst auf 
Sanctum Germanum, und zwar in A, E, F, L, Ox, W 3 und in 1, 3, 4, 

31 Deutsches Archiv XXI


